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 لم یتم تسجیل الزواج في سویسرا  -الشمل  الاجتماع العائلي / جمع
__________________________________________________________ 

 
08.05.2025 

 
 الوثائق التي یجب ایداعھا شخصیاً لدى السفارة السویسریة مرجع النظر 

 ومقیم في تونس أو في لیبیا الأجنبي تونسي أو لیبي الجنسیةوثائق الشخص 
 جواز سفر  .1

 : تونس 
فیما یلي أن تتطابق حرفیاً مع كیفیة كتابة الاسم واللقب على   جواز سفر أصلي ساري المفعول. على الوثائق المنصوص علیھا •

 .جواز السفر 
 : لیبیا 
أعوام. على الوثائق المنصوص علیھا فیما یلي أن تتطابق    10جواز سفر أصلي ساري المفعول لم یمر على اصداره أكثر من   •

 .حرفیاً مع كیفیة كتابة الاسم واللقب على جواز السفر 
 مضمون زواج  .2

 : تونس 
 (البلدیة). عقد الزواج (الصداق) غیر مقبول. مضمون زواج بالعربیة وبالفرنسیة مستخرجان من دفاتر الحالة المدنیة   •

 : لیبیا 
 عقد زواج بالعربیة مستخرج من دفاتر الحالة المدنیة  •
 (إذا مكان الولادة خارج تونس أو لیبیا، الرجاء الاتصال بالسفارة)  ولادة مضمون  .3

 : تونس 
 مضمون ولادة بالفرنسیة مستخرج من دفاتر الحالة المدنیة (البلدیة)  •

 : لیبیا 
 بالعربیة مستخرجة من دفاتر الحالة المدنیة  شھادة میلاد •
 شھادة الحالة المدنیة قبل الزواج  .4

 : تونس 
 : أعزب •

o  (حجة عدلیة من طرف عدل اشھاد) مستخرج بالعربیة  تصریح على الشرف یؤكد العزوبیة قبل الزواج 
 مطلق / مطلقة:  •

o طعن في الأحكام) مستخرج بالعربیة تم ال إن  والتعقیب(مع الحكم الاستئنافي  حكم طلاق ابتدائي 
o  م تعقیب إن تم، مستخرجة بالعربیة شھادة في عد شھادة في عدم استئناف حكم شخصي أو 

 أرمل / أرملة:  •
o  .(البلدیة) مضمون وفاة القرین بالفرنسیة مستخرج من دفاتر الحالة المدنیة 

 لیبیا: 
 : أعزب •

o   شخصي مصدّق من محرر عقود / محامي یؤكد العزوبیة قبل الزواج مستخرج بالعربیةإقرار 
 مطلق / مطلقة:  •

o  حكم طلاق مستخرج بالعربیة 
 أرمل / أرملة:  •

o  شھادة وفاة مستخرجة بالعربیة 
 شھادة الإقامة  .5

 : تونس 
 شھادة الإقامة مستخرجة بالفرنسیة من الأمن الوطني (شرطة أو حرس وطني).  •

 : لیبیا 
 مستخرجة بالعربیة شھادة الإقامة 
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 نماذج طلب التأشیرة  .6
للنموذج (  3 • أو  ل )  Dنسخ  أدناه  الرابط  النماذج من  تكون مكتملة ومؤرخة وموقعة، ویتم الحصول على ھذه  التأشیرة  طلب 

  https://bit.ly/3z9E7qr مباشرة من السفارة:
 صور شخصیة  .7
صور شخصیة بحجم صور الجوازات على خلفیة بیضاء، وتكون غیر معدّلة، وحدیثة (لیست أقدم من ستة أشھر) حسب    4 •

  https://bit.ly/3x2OBoT التالیة: ICAOمواصفات 
 شھادة الحالة الجنائیة  .8

 :  تونس 
 أشھر.   3مستخرجة بالفرنسیة لم یمر على تاریخ اصدارھا أكثر من  3بطاقة عدد  •

 : لیبیا 
 أشھر  3شھادة بالحالة الجنائیة مستخرجة بالعربیة لم یمر على تاریخ اصدارھا أكثر من  •

 وثائق الشخص المقیم في سویسرا
 وثیقة ھویة / رخصة الإقامة  .9
 .نسخة من جواز السفر أو بطاقة التعریفعلى المواطن سویسري الجنسیة تقدیم  •
 .على المواطن الأجنبي تقدیم نسخة من رخصة الإقامة •

 عنوان الإقامة  .10
 نسخة من شھادة الإقامة مستخرجة من البلدیة.  •

 شھادة بالحالة المدنیة الحالیة  .11
 ) "المدنیة" (مستخرجة من بلدیة "مكان الأصلعلى المواطن سویسري الجنسیة تقدیم نسخة حدیثة من "شھادة إثبات الحالة  •
عل اثر زواج سابق على   الذي تم تسجیل معطیاتھم في دفتر الحالة المدنیة السویسري   للأشخاص  (المواطن الأجنبيعلى   •

 نسخة حدیثة من "شھادة إثبات الحالة المدنیة" (مستخرجة من بلدیة "محل السكن")  تقدیم )سبیل المثال 
 أخرى 

 ورقة البیانات  .12
 4تعمیر وإمضاء المطبوعة على الصفحة رقم  •

 
الوثائق الأصلیة مخصصة لسلطات الأحوال المدنیة المسؤولة في سویسرا ویجب ألا یتجاوز عن تاریخ اصدرھا ستة أشھر. لن یتم  

 .قبول النسخ أو النسخ المطابقة للأصل. إذا لزم الأمر، یمكن طلب المزید من الوثائق 
 

 .تحتفظ سفارة سویسرا بالحق في طلب وثائق إضافیة 
 

 ترجمة الوثائق 
 

رسمیة (الفرنسیة،  یجب أن تكون جمیع الوثائق التونسیة / اللیبیة التي یجب تقدیمھا باللغة العربیة مصحوبة بترجمة إلى لغة سویسریة 
 .الألمانیة، الإیطالیة) أو الإنجلیزیة. یجب أیضًا تقدیم الوثائق الأصلیة باللغة العربیة إلى السفارة

 
 المصادقة

 
 تونس: 

مختومة بأبوستیل. یتم إصدار الأبوستیل    والترجمات،یجب أن تكون جمیع الوثائق التونسیة، بما في ذلك النسخة الأصلیة باللغة العربیة  
 .عدول الإشھاد  طرفمن 

 لیبیا: 
 .الخارجیة في طرابلس علیھا من وزارة  یجب أن تكون جمیع الوثائق اللیبیة، بما في ذلك الأصول باللغة العربیة والترجمات، مصادق

 
 الرســـــوم

 
 : https://bit.ly/3t8ursf الرسوم الحالیة متاحة على الرابط التالي

 ھذه الرسوم قد تتغیر دون سابق إشعار.  ) عند تقدیم الطلب.TPEنقداً أو عن طریق بطاقة ائتمان بنكیة (یتم دفع المبلغ 
 

(وھي سویسرا،   EFTA مواطناً من الاتحاد الأوروبي أو أحد دول سویسرا إذا كان الشریك المقیم في  تكون معالجة المطلب مجانیة 
 النرویج) لیختنشتاین، آیسلاندا،
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 معلومات إضافیة 
 

 :تحدید موعد 
 ً یمكن تحدید    الحضور الشخصي لیس إجباري و یمكن دفع الملف عن طریق شخص آخر.   .عبر الھاتف  یجب تحدید موعد مسبقا

أو عبر البرید الإلكتروني    )للحصول على القسم القنصلي   1على    اضغطاللغة،    اختیاربعد  ()  997 191 71 (216+  موعد عبر الھاتف
tunis@eda.admin.ch  الشخص المقیم في تونس / لیبیاو تقدیم المعطیات التالیة: لقب، الاسم، تاریخ الولادة و رقم ھاتف. 

 أیضاً إرسال الوثائق الأصلیة عن طریق البرید، لكنھ من المحبذ إرسالھ مسبقا عن طریق البرید الإلكتروني للتثبت منھا. یمكن 

 المسـؤولیة:  
(مقاطعات) في سویسرا.   تقوم السفارة بالتحقق من صحة المستندات وإرسالھا إلى سلطات الحالة المدنیة والھجرة في الكانتونات

  القرار النھائي ھو مسؤولیة سلطات الكانتون في سویسرا، ولیس للسفارة أي تأثیر أو صلاحیة قرار على نتیجة الطلب المقدّم.  

 للنظر في المطلب: المدة اللازمة  
أسبوعاً تقریباً. ھذه المدة مذكورة لأغراض توضیحیة فقط ویمكن أن   12و 10المدة اللازمة للنظر في الطلبات تتراوح ما بین 

 تختلف كثیراً باختلاف الكانتون المسؤول عن الملف واختلاف طبیعة الطلبات. 
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 ورقة البیانات 
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 :اللقب قبل الزواج  :الاســم 

 تاریخ المیلاد:  :مكان المیلاد (المدینة أو القریة والدولة)

 الجنسیة:  : السویسریین)مكان الأصل (للمواطنین 

 الحالة المدنیة قبل الزواج: 

ً   ☐ مطلق منذ __________________   ☐ أرمـــل منذ: __________________  ☐  أعزب لم یتزوج مطلقا

 لقـــب واســـم الأب:  الأم:  لقـــب واســـم 

 (المدینة أو القریة والعنوان بالتحدید):   الإقامة قبـــل الزواج

 (المدینة أو القریة والعنوان بالتحدید): الإقامة بعـــد الزواج

 رقم الھاتف:  لقب العائلة بعد الزواج: 

 البرید الإلكتروني: 

 

وج
ـز

ــــ
ــــ

ــــ
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 2
 

 :اللقب قبل الزواج  :الاســم 

 تاریخ المیلاد:  : والدولة)مكان المیلاد (المدینة أو القریة 

 الجنسیة:  : مكان الأصل (للمواطنین السویسریین)

 الحالة المدنیة قبل الزواج: 

ً   ☐ مطلق منذ __________________   ☐ أرمـــل منذ: __________________  ☐  أعزب لم یتزوج مطلقا

 لقـــب واســـم الأب:  الأم:  لقـــب واســـم 

 (المدینة أو القریة والعنوان بالتحدید):   قبـــل الزواجالإقامة 

 (المدینة أو القریة والعنوان بالتحدید): الإقامة بعـــد الزواج

 رقم الھاتف:  لقب العائلة بعد الزواج: 

 البرید الإلكتروني: 

 
 (توقیع أحد الطرفین كافي و التعریف بالإمضاء لیس مطلوب)   التاریخ و التوقیع

 
 

________________________________________ 
 

 مخصص للاستعمال الإداري 
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	تونس:
	يجب أن تكون جميع الوثائق التونسية، بما في ذلك النسخة الأصلية باللغة العربية والترجمات، مختومة بأبوستيل. يتم إصدار الأبوستيل من طرف عدول الإشهاد.
	ليبيا:
	يجب أن تكون جميع الوثائق الليبية، بما في ذلك الأصول باللغة العربية والترجمات، مصادق عليها من وزارة الخارجية في طرابلس.

